Treca lekcija » Lesson Three

OeAT ©21,22

KAKO STE?

45 Replace dobro and odli¢no with fino, grozno, lose, stra$no, super, tako-tako.
45 Replace muskarac with 7éna. Replace the man’s name Milorad Jovanovi¢ with a woman’s name:
Mirjana Jovanovié, and along with the change of name, change njégov to njen.

45 Replace danas with veceras, jutros.

Replacement adverbs for lines 4, 5:

Latin

dobro, odlicno > fino, grozno, loSe, strasno, super, tako-tako.
Cyrillic

006po, 0onuuno > (PUHO, TPO3HO, JIOIIIE, CTpa_iLHHo, C}}Hep, TAKO-TAKO.

Replacement phrase for line 8:
Latin

oni muskarci > one 7éne

Cyrillic

OHU MYWIKAPYU > OHE KEHE

Replacement adverb for line 13:
Latin

danas > vecéras, jutros

Cyrillic

danac > Bedépac, jyTpoc

Replacement names for line 13:

Latin

Milorada Jovanoviéa > Mirjanu Jovanovié
Cyrillic

Munopada Josanosulia > Mitpjany Josarnosuh

> Examples:

Latin
1. Slobodane!

. Molim?

. Kako si?

. Grozno, a ti?

. Tako-tako.

. Ko su ti ljudi?

. Oni tamo? Oni su nasi drugovi. Zovu se Mirko i Jovan.

. Ne. N¢é mislim na Mirka i Jovana. Njih poznajem. Nego ko su one Zéne tamo?
9. Ah! Njih ne poznajem. Zasto pitas?

10. Pitam zato §to trazim jédnu osobu.

11. Kako se zove?

12. Zove se Mirjana Jovanovic.

13. Poznajem Mirjanu Jovanovi¢. Ona nije vecéras ovde, ali imam njen broj.

14. Vrlo dobro! Hvala!

0 NN L B WIN
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Cyrillic

0NN L AW~

Ne)

. Cno6onane!

. Monum?

. Kaxo cu?

. I'po3no, a tu?

. T a‘KQ—ma‘K'Q.

.Kocytu Ibyzm‘?

. Onu tamo? OHH Cy HaIH JPYTOBH. 30By ce MHpKO u JoBaH.

. He. He MHCIIUM Ha Miipka u Josana. Fbux no3HajeM. Hero ko cy oHe dcéHe TaMo?
- Ax! Ibux ne o3Hajem. 3amTo muTam?

10.
11.
12.
13.
14.
15.

[I¥TaM 3aTO LITO TPAKUM jEIHY 0CObY.

Kako ce 30Be?

30Be ce Mupjana Josanosuh.

Io3Hajem Mupjany Josanosuh. Ona HHje seuépac OBJIe, AT IMaM HeH Opoj.
Bpio 106po! XBana!

Momnum!

45 Make this into a plural version using a woman’s and man’s name, and replace njégov with
njihov.

> Examples:
Latin

1.

. Molim?

. Kako smo?

. Dobro, a vi?

. Super.

. Ko su ti ljudi?

. Oni tamo? Oni su nasi drugovi. Zovu se Mirko i Jovan.

. Ne. Né mislimo na Mirka i Jovana. Njih poznajemo. Nego ko su oni muskarci i 2éne tamo?
9.

10.

11.

12.

13.

0 NN L A WD

14.

Slobodane!

Ah! Njih ne poznajemo. Zasto pitate?

Pitamo zato §to trazimo jédne* Osobe.

Kako se zovu?

Zovu se Milorad Jovanovié i Mirjana Jovanovic.

Poznajem Milorada Jovanoviéa i Mirjanu Jovanovic. Oni nisu Jjutros ovde, ali imamo njihov
broj.

Vrlo dobro! Hvala!

Cyrillic

0 NN L AW —

. Cno6onane!

. Monum?

. Kaxo cmo?

. Quno, a Bu?

. Cynep.

- Ko cy i by nu?

. Onu tamo? OHH Cy HaIH JPYTOBH. 30By ce MHpKO u JoBaH.

. He. H¢ mucnumo na Miipka u Joana. Fbux mosu ajemo. Hero ko cy OHH MYUIK _puu U dHcene

Tamo?

. Ax! lbux He mo3HajemMo. 3amTo nuTare?
. [Tutamo 3ato mro Tpaxumo jeaue* ocode.
11.

Kako ce 30By?
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12. 30By ce Munopad Josarnosuh u Miipjana Josanosuh.

13. Iosuajem Munopada Josanosuha u Mipjany Josarnosuh. Onu HACY jympoc OBJE, alld IMaMO
wUX06 0poj.

14. Bpio no6po! Xpana!

15. Monum!

*The number one, jédan, can also be used in the plural to mean “a few.”

SSL: Find all the instances in the above conversation of subject pronouns (ja, #, on, etc.) and find all the instances
where such pronouns could have been used but were not. Finally, find the object pronouns and determine whether they
are long or short forms.

Subject pronouns that appear (given with verbs as they appear in the above dialogue):
4.vi [ste]
7. oni
7. oni [su]

13. oOni [nisu]

Subject pronouns that do not appear but are implied are given below in parentheses; the word
order given below is that which is required if subject pronouns are present.
3. (mi) smo
7. (Oni) se zovu
8. (Mi) n¢é mislimo
8. (Mi) ih poznajemo
9. (Mi) ih ne poznajemo
9. Zasto (vi) pitate
10. (Mi) pitamo
11. (mi) trazimo
12. (0ni) zovu
13. (Ja) poznajem
13. (mi) imamo

Object pronouns:

8. Njih: long form
9. Njih: long form

SeA2 ©23,24

LAKU NOC!

45 Replace noc¢ with jesen, ljubav with radost, poezija with matematika, reci with brojevi.

Replacement noun for line 2:
Latin

no¢ > jesen

Cyrillic

Hol > jeceH

Replacement noun for lines 3, 4, 5:
Latin
ljubav > radost
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Cyrillic
/y6as > pagoct

Replacement noun for lines 4, 5:
Latin

poeziju > matematiku

Cyrillic

no‘g3ujy > MaTeMéTI/IKy

Replacement noun for line 6:

Latin

reci > brojeve

Cyrillic

peuu > 6p6jeBe

w Examples:

Latin Cyrillic

1. Dobro vece, Sta radite? 1. 1oOpo Beue, mta paaure?

2. Gledam kroz prozor. Kako je divna jesen! 2. Tmeam kpo3 mposop. Kako je auHa jecen!

3. Zaista jeste. Pravi je momenat za veliku 3. 3ancra jecre. [IpaBH je MOMEHAT 3a BEITHKY
radost! padocm!

4. N¢é mislim na radost, ve¢ na matematiku. 4. Hé mucmuM Ha padocm, Beh Ha

5. Na matematiku? Zasto ne na radost? MameMamuxy.

6. Zato §to volim brojeve, a ne ljude. 5. Ha mamemamuxy? 3amro He Ha padocm?

7. Onda, laku no¢! 6. 3aT0 WITO BOIUM 6pdjeee, a He Jby/Jie.

7. OHpna, maky Hoh!

OeA3 ©25,26

STA VISE VOLIS?

45 Replace psi and macke with a) gradovi, gradiéi, sela; b) knjige, filmovi; ¢) novine, telévizija; d) reci,
brojevi; e) stvari, idéje; Instead of veliki and mali use a) kratak, dug; b) débeo, tanak; ¢) ozbiljan,
neozbiljan, or other adjectives from earlier exercises.

45 Retell the exercise as a conversation between two people using formal address (using vi forms instead
of ti forms).

SSL: work with the recorded version of the exercise until you know it by heart. Note the accusative plurals
and the conjugation of voleti. Also note where the pronoun "ja" is used for emphasis, in contrast to the
sentences where it is not used.

Replacement nouns:

Latin

macke, pse > a) gradove, gradic’e, sela; b) knjige, filmove; ¢) novine, teléviziju; d) reci, brojeve, stvari,
ideje

Cyrillic

Mauke, nce > a) TpajioBe, Tpaauhe, cena; 0) Kibure, GUIMOBE; B) HOBHHE, TEJICBH3H]jY; I') peUH, 6p6jeBe,
cTBapu, nigje

Replacement adjectives for lines 4, 5, 6 [also use adjectives from A2 and A3 in Lesson 2 for this]
Latin
velike, male > a) kratke, duge; b) débele, tanke; ¢) ozbiljne, neozbiljne
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Cyrillic

6enuKe, Mane > a) KpaTke, nyre; 0) néoerne, TaHKe; B) 030MIbHE, HEO30HIbHE

w Examples:

Latin

1. Sta vise volis? Gradove ili sela?

2. Vise volim gradove. Alergi¢an sam na
sela.

. Ja volim sela ali samo neka.

. Kakva sela? Velika ili mala?

5. Volim mala sela, a ti? Kakve gradove
volis?

6. Ja volim samo velike gradove.

B~ W

Latin

1. Sta vise volis? Stvari ili ideje?

2. Vise volim stvari. Alergi¢an sam na
ideje.

3. Ja volim id_eje ali samo neke.

4. Kakve ideje? Ozbiljne ili neozbiljne?

5. Volim ozbiljne id_e:fe, a ti? Kakve stvari
volis?

6. Ja volim samo neozbiljne stvari.

OV

Cyrillic

1. Ita Bumie Bonui? I padose wnu cena?

2. Bumie BoiuM epadoge. Anéprudan cam Ha
cena.

3. Ja BouM cena anu caMo HEka.

4. Kaksa cena? Benuxa nim mana?

5. BonuMm mana cena, a tTu? Kaxse 2paoose
BOJTHII?

6. Ja BouM camo eenuke epadoge.

Cyrillic
. lllTa Bume Bonum? Cmeapu Wi udeje?

. Buiie BoimuM cmeapu. Anépruvan cam Ha udeje.

. Kaxse u()g}'e? O36usmHe U Heo30ubHe?
. Boaum oz6umne u()_e:fe, a n? Kakse cmeapu
BOJTHII?
6. Ja BomUM caMo Heo3bumHe cmeapu.

1
2
3. Ja Boaum udg}'e ajJi caMo HeKe.
4
5

27,28

CIJE SU OVE OLOVKE?

45 Replace olovka with cipela, ¢asopis, knjiga, pitgnje, recnik, stvar, udzbenik, and replace dugi and
kratki with a) beli and crni; b) debeli and tanki; ¢) dobri and losi; d) ruzni and lepi; e) teski and laki;

f) veliki and mali.

Replacement phrases for line 1:
Latin

ove olovke > Ove cipele, Ovi Casopisi, Ove knjige, Ova pitanja, ovi recnici, Ove stvari, 0vi udzbenici

Cyrillic

08¢ 0]106Ke > OBE IIHITETIC, OBU YaCOIHUCH, OBE KIbUTE, OBA MMUTakha, OBH PSYHHIIN, OBE CTBAPH, OBU

yuOeHHIH

Replacement adjectives for line 5:
Latin

dugi, kratki > a) beli, crni; b) debeli, tanki; ¢) dobri, losi; d) ruzni, lepi; e) teski, laki; f) veliki, mali

Cyrillic

Oyeu, kpamxu > a) 6enu, pHY; 6) 1e6eN, TAHKH; B) 106pH, JOWIK; T') PY/KHH, JENH; ) TEUIKH, JaKH;

b)) Benuku, manu
Latin

duga, kratka > a) bela, crna; b) debela, tanka; ¢) dobra, losa; d) ruzna, lepa; e) teska, laka; f) velika, mala

Cyrillic

Oyea, kpamxa > a) Gena, upHa; 6) nebena, TaHka; B) 106pa, J10wa; I') PYKHa, JIeMna; ) TElIKa, JaKa;

b) Bennka, Mana
Latin

duge, kratke > a) bele, crne; b) debele, tanke; ¢) dobre, lose; d) ruzne, lepe; e) teske, lake; f) velike, male

Srpski kljuc za Trecu lekciju
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Cyrillic
Oyee, kpamxe > a) Oenie, IpHE; 0) nebene, TaHke; B) 100pe, JOIIE; T) PYKHE, JIENE; M) TEMKE, TaKe;
b) Benuke, Mane

w Examples:

Latin Cyrillic

1. Cijg su dvgpitgnja? 1. Ynja cy 06a numarea?

2. Moja. 2. Moja.

3. Koja su tvoja? 3. Koja cy TBo0ja?

4. Sva su moja. 4. Cpa cy Moja.

5.1 dobra i losa? Sigurno su ova losa tvoja, a 5. U 0o6pa n rowa? CurypHo cy oBa 10wda
dobra moja. TBOja, a 006pa Moja.

6. Ne, sva su moja. 6. He, cBa cy moja.

45 Retell the exercise using formal address (using vi forms instead of # forms).

> Examples:

Latin Cyrillic

1. Ciji su ovi recnici? 1. Ysju cy ngpetmguu?

2. Moji. 2. Moju.

3. Koji su vasi? 3. Koju cy Barmu?

4. Svi su moji. 4. CBH cy MOjH.

5.1 debeli i tanki? Sigurno su ovi tanki vasi, 5. U debeau u manxu? CUTypHO Cy OBHU MAaHKU
a debeli moji. Balllk, a debenu Mde/I.

6. Ne, svi su moji. 6. He, cBH cy MOjH.

A VEZBE
B1

45 Replace the names used here with other personal names (see p. 317 for list of names), then with
the following pairs: a) ova Zéna, onaj muskarac; b) nas profesor, 6naj profesor; ¢) ta 6soba, ti ljudi.

Replacement pairs in lines 3, 5:

Latin

Jasmin, Jasna > a) dvu zénu, onog muskarca; b) naseg profesora, onog profesora; ¢) tu 6sobu, te ljude
Cyrillic

Jacmun, Jacna > a) OBY 5KE&Hy, OHOT MyIIKapia; 6) Hamrer mpodecopa, oHOr mpodecopa; B) Ty 0coby, Te
Jbynie

> Examples:

Latin Cyrillic

1. Mislim na druga. . Muciaum Ha npyra.
2. Na koga? . Ha xora?

3. Na naseg profesora! . Ha nawee npogpecopa!
4. Ali zasto né misli§ na onog profesora? . AJIM 3aI1TO HE MUCIHII HA OHO2
5. Zato §to na njega né volim da mislim. npogecopa?
5. 351Tg IITO HA rbeca HE BOJIUM Ja MUCITHM.

AW N =
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B2

45 Replace the names given above with names of choice from the list on p. 317. Replace stiident with
Amerikanac, Amerikanka, Englgz, Englgskinja, Francuz, Francuskinja. Adapt the pronouns accordingly.

Replacement names for line 4:
Latin

Mirka, Mariju > DuSana, Miru
Cyrillic

Mupka, Mapujy > Jlymana, Miipy

Replacement nouns for line 4:

Latin

studente > Amerikance, Amerikanke, Engléze, Engleskinje, Francuze, Francuskinje
Cyrillic

cmybe%tme > AMepHKéHue, AMepHKaHke, EHrn§3e, EHrneCKmbe, @paHui3e, @péHuy?,KgH,e

> Example:

Latin Cyrillic

1. Koga vidis? 1. Kora Bumuimu?

2. Vidim i njega i nju i njih. 2. Bunum u mweza v Yy ¥ 1oux.

3. Molim? 3. Moaum?

4. DuSana i Miru i neke Engléze. 4. Jlywana u Mupy v Heke Enenese.

B3

45 Replace id_e:]'e and stvari with: a) Casopisi, novine; b) gradovi, gradi¢i; ¢) no¢i, dani; d) pita_mja,
odgovori.

Replacement nouns:

Latin

idg}'e, stvari > a) Casopise, novine; b) gradove, gradic’e; ¢) noéi, dane; d) pite_lnja, odgovore
Cyrillic

u()_e:je, cmeapu a) 4acolluce, HOBHHE; 0) rpanoBe, rpaauhe; B) HOhH, naHe; T) HLiTE_lI—ba, 6z[r039pe

> Examples:

Latin Cyrillic

1. Mislim na pitc_mja. 1. Mucinum Ha numarea.

2. Na sta? 2. Ha mra?

3. Napitgnja! 3. Ha namarva!

4. Ali zasto né misli§ na odgovore? 4. Ay 3aITO HE MUCJIMII Ha d()eoegpe?

5. Zato Sto su pitc_mja prava, a odgovori su 5. 351Tg ITO CYy numarba Npaea, a ddeoggpu cy
neozbiljni. HEO30UJbHU.
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B4

Redo these sentences as negatives:

1. Ne ¢itam roman 1 né mislim na tebe. 1. He untam degH M HE MHUCJIMM Ha TeOe.
2. Ne poznajem te ljude. 2. He mo3HajeM Te Jbyre.

3. Nemamo novine. 3. HemamMo HOBUHE.

4. Pas nije prijatel]. 4. Ilac HHje IpUjaTeb.

5. N¢é volim da mislim na velike gradove. 5.Hé BouM 1a MUCITUM Ha BEJIMKE TPaJoBe.

BS

45 Replace italicized words in the second line with: a) plave and Zute cipele; b) visoki and niski
profesori, and make appropriate adjustments in following lines.

Replacement noun pairs in line 2:
velike, male pse > a) plave, zute cipele; b) visoke, niske profesore
6enuKe, Mane nce > a) IIaBe, XKyTe IHIese; 0) BICOKe, HUCKe podecope

> Example:

Latin Cyrillic

1. Sta vidi3 kroz prozor? 1. IlITa BHAKII KPO3 IIpo30p?

2. Vidim i plave i Zute cipele. 2. Bunum u nrase u ocyme yunerne.

3. Dobro, vidim jednu plavu cipelu, ali gdje su 3. JIo6po, BUIAUM jEOHy niasy yuneny, ajiv Tae
Zute? cy ocyme?

4. Tamo su i plave i Zute cipele. 4. Tamo cy u nrage u xcyme yuneine.

5. A, sad ih vidim! 5. A, caxg ux BuguM!

B6

Ask each other these questions (based on material in the dialogues in 3A1, 3A2, 3A3 and 3A4). Insert in
the blank the B, C, or S name of a student playing the numbered part.
(Possible answers*)

Latin Cyrillic

Al Zarko trazi Milorada Jovanovica. Al }KapKo Tpaxxu Munopana J OBaHOBHha

A2 Marija misli na ljubav zato §to je divna A2 Mapuja Mucid Ha Jby6aB 3aTo MTO je
no¢. nuBHA HOh.

Jasna misli na pdgziju, anena ljﬁbav, zato §to JacHa Muciu Ha ndemjy a He Ha J'I:y‘6aB 3aTo
voli reéi a ne ljude. LITO BOJIM PEYH @ HE JbyIe.

A3 Goran vie voli pse zato §to je alérgiGan na A3 ['opaH BHIIe BOJIH IICE 3aTO IITO j&
macke. anépruyad Ha MavKe.

A4 Sve su olovke, i kratke i duge, moje. A4 Csecy OJIOBKE, U KpéTKg U JyTe, Mdje.

*After Lesson 3, free-form creative assignments such as this one will not be furnished with answers.
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B7

45 Fill the blanks with the correct form of the word in parentheses, and then with the correct form
of ideje, knjige, novine, oni, profesori, reénici, stvari, udzbenici.

Replacement words for lines 2, 3:

Latin

idéje, knjige, novine, njih, profesore, re¢nike, stvari, udzbenike
Cyrillic

Higje, KibHre, HOBHHE, X, MPo(ecope, peUHUKe, CTBAPH, YUIOCHUKS

> Examples:

Latin Cyrillic

1. Na $ta si alérgi¢an? 1. Ha mrra cu anépruyan?

2. Ja sam alérgican na nju. 2. Ja cam anépruyas Ha rby.

3. A ja sam alérgi¢na na njega. 3. A ja caM anépruvHa Ha rmead.
Latin Cyrillic

1. Na $ta si alérgi¢an? 1. Ha mrra cu anépruyan?

2. Ja sam alérgican na knjige. 2. Ja cam anépruvaH Ha Krpuze.

3. A ja sam alérgi¢na na novine. 3. A ja caM anéprudHa Ha HOBUHE.

# DOMACI ZADATAK
C1

Give the singular form for each of these nominative plural forms. Circle the accented syllable.

1.BROjevi  broj
2. Olovke olovka
3. LJUdi ¢ovek
4. KNJIge knjiga
5. Pisma pismo
6. Ocevi otac
7. Pita_mja pitanje
8. KLJUc¢evi Kklju¢
9. UDZbenici udzbenik
10. STVAri stvar
11. MACke macka
1. BPOjeBn  6poj
2. OHQBKe dngBKa
3. JbYu YOBEK
4. KibbUre KEbHUTa
5. HHCMa HLiCMo
6. OueBn 6Tau
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7. HHTQH:&
8. KJbYueBnu

MUATAkbE
KJbYY

9. YIl6enunu ynodenuk

10. CTBApu
11. MAUke

CTBap
MayvKa

In order to figure out which is the accent-bearing syllable, review the section in the Textbook preface,
p. xvi, third paragraph, where the accent system is described.

In short:

1. Single-syllable words bear the accent (falling) on their one syllable.

2. The words showing no accent mark have the accent on their first syllable (falling).

3. The mark * indicates a rising accent. Whichever syllable the accent appears above is the accent-bearing
syllable for that word.

C2

Give the nominative and accusative plural forms of each of the following. Circle the accented syllable.

. ZEna

.GRAD

. LJUbav

. RIECnik

. TEka

. PAS

. Olovka

.STVAR
9. KAsa

10. UDZbenik

11. PRIjatelj

12. PEro

13. DRUG

14. JEzik

15. FILM

16. Pita_mje

17. CASopis

18. BLAgajna

0NN L AW —

. XEna
.TPAJ1

. JbY6aB

. PEUHHK

. CBEcka
.TTIAC

. OsoBKa
.CTBAP
.KAca

. VII6enuk
11. [TPUjaresn
12. Epo

0NN L AW —

—
S o

nominative pl.  accusative pl.

7éne
gradovi
ljubavi
rjeénici
teke

psi
olovke
stvari
kase
udzbenici
prijatelji
pera
drugovi
jézici
filmovi
pitanja
casopisi
blagajne

JKEHe
rpajoBH
7by6aBH
pevHUIN
CBEeCKe
cH
0JI0BKE
CTBapu
Kace
ynoenunu
pHjaTebu
nepa

Srpski kljuc za Trecu lekciju

7éne
gradove
ljubavi
rjeénike
teke

pse
olovke
stvari
kase
udzbenike
prijatelje
pera
drugove
jezike
filmove
pitanja
casopise
blagajne

JKEHE
rpajoBe
7by6aBH
peYHHKe
CBeCKe
nce
0JI0BKE
CTBapu
Kace
YUOCHHUKE
npHjaTesbe
nepa
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13. IPYT JIPyTrOBU JIPyroBe

14. JE3uk jé3uIu jé3uke
15. ®UJIM (humMoBu (hunmoBe
16. HHTQH:G MMUTamka MMUTaka
17. YAConuc dYacomucu JaCcOITHCE
18. BJIArajua Guarajue Guarajie
C3

Make pairs consisting of a preposition from column A and a noun or phrase from column B. Remember
that each of these prepositions requires the accusative case.

Latin Cyrillic

misliti na divnu no¢ MUCJIUTH Ha TUBHY Hoh
alergi¢na na dobra pitanja anéprudHa Ha 100pa NUTama
za moje drage prijatelje 3a Moje apare Ipyrose

uz njega y3 Bera

alérgican na lo$ ¢asopis aJICPTUYaH Ha JIOII YaCOIUC
kroz njih KpO3 HbUX

misliti na nas MMCJIMTH Ha HAC

uz moje drage drugove y3 MOje ipare Apyrose

Note that the examples given are only a few of the possible combinations.

C4

Note: the following two exercises are intended to give the student practice in the Cyrillic alphabet, in
addition to practice in grammar.

Read the following words aloud. For each of the noun + adjective combinations, identify (a) case (b)
number and (c) gender; that is, say whether it is (a) nominative or accusative, (b) singular or plural, and (c)
masculine, neuter or feminine.

For each of the verb forms identify (a) person and (b) number; that is, say whether it is (a) 1st, 2nd or 3rd
person and (b) singular or plural.

adjectives and nouns verbs
nuBHE HOohm (nom. or acc. pl. fem.) Buje (3rd pl.)
LIPBEHOT Iica (acc. sg. masc.) nMajy (3rd pl.)
jéIHO nHUTame (Nnom. or ace. sg. neut.) BosuMo (1st pl.)
kenuM na kynum (1st sg.)
6p3u ayTo (nom. or acc. sg. masc.) kene na Buaui (3rd pl./2nd sg.)
nere *keHe (nom. or acc. pl. fem.) cMmo (1st pl.)

Benuke Jbyje (acc. pl. masc.)
no0pu apyrosu (nom. pl. masc.)
TEIIKyY pey (acc. sg. fem.)

npase uzaeje (nom. or acc. pl. fem.)
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C5

Combine the nouns, adjectives and verbs given in C4 to make four sentences. Write the sentences out in
Cyrillic.

Sentences

1. JIoGpy ApyroBH XKeENe 1a BHMII LPBEHOT TIca.
2. Jlene sxéHe Majy mpase uigje.

3. Boiumo AuBHE HOOM.

4. )KénumM 1a KynuM 6p3m ayTo.

Note that these are only examples of sentences you might make; there are many more possibilities. In
subsequent lessons, no answers will be given for free-form assignments such as this one.

C6

Analysis
1. da li, zasto, kako, koja, Sta, imas li, imate li, ko, kako se kaze
Jla JId, 3aIlTO, KaKo, KOja, IIITa, MMAIIl JIM, MMATe JIH, KO, KaKo Ce Kaxe

2. ne, nije, nisu, ne Z¢lim, ne moze
HE, HUje, HUCY, HE KEITUM, HE MOXKE

3. platiti - platim, plati$, plati, platimo, platite, plate
IUIATHTH - TUIATHM, TUIATHIN, TUIATH, IUIATHMO, TUIATUTE, TUIATE

zéleti - zelim, zeli§, Zélite, zeli, Zélimo, zélite, Zéle
JKEIICTH - SKSITHM, JKEJTUII, JKCITU, KEITUMO, KEITUTE, KEJIC

gledati - gledam, gledas, gleda, gledamo, gledate, gledaju
rJIeJaTH - rIeaM, IIeaall, rjieaa, rieaamo, rieaare, rieaajy

Other verbs to conjugate (all from Lesson 2):
Citati, morati, raditi, vezbati, kupovati, voleti, moci, platiti, poglédati.

4. drug, film, broj, kljué, grad, otac
ApYT, @HHM, 6pg]7 KJpyH, I'pal, oTam

5. no¢, stvar, ljubav, radost, jesen, re¢
HON, CTBap, JbyOaB, pajoCT, jeCeH, pey

6. (a) Serbian uses either the Cyrillic or Latin alphabet, while Bosnian and Croatian use only the
Latin alphabet.

6. (b) Where Bosnian and Croatian use the infinitive, Serbian usually uses ‘da’ plus a conjugated
form of the verb.

6. (c) Each uses slightly different forms of some words, such as: Australac [C] Australijanac
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[B,S], or profesorica [B,C] profesorka [S], veée [B,S] vecer [C], hemijska [B,S] kemijska [C].
In some instances they have completely different words for some things, such as: prijatelj
[B,C] drug [S].

7.

adjectives:

tanak, débeo, crni, velik, mali
TaHak, 1¢0eo, IPHH, BEIUK, MaTU

adverbs:
dobro, odli¢no, fino, danas, tako-tako
106po, oMInYHO, PUHO, JaHAC, TAKO-TAKO

Note that these are only a few of the possible examples of adjectives and adverbs in lessons 1-3.

(® Geografska pitanja

For help in answering these questions consult the map at the beginning of the book.

Latin Cyrillic

1. Sava téée kroz Zagreb. 1. CaBa Téue Kpo3 3érpe6.

2. Sava i Dunav téku kroz Beodgrad i stvaraju 2. Casa u JlyHaB Téky kpo3 Beorpan u cTBapajy
usce. yirhe.

3. Velike bosanske reke su: Bosna, Drina, 3. Benuke GocaHcke peke cy: bocHa, [IpuHna,
Neretva. Hepertsa.

4. Tara je velika crnogorska reka. 4. Tapa je BeNIMKa LPHOTOPCKA peKa.

5. Sava té&e uz bosanskohrvatsku granicu. 5. CaBa Téue y3 6OCAHCKOXPBATCKY TPAHMILY.

6. Drina téce uz bosanskosrpsku granicu. 6. JlpuHa Téue y3 60CAHCKOCPIICKY IPAHMILY.

7. Dunav té&e uz hrvatskosrpsku granicu. 7. JlyHaB Téue y3 XpBATCKOCPIICKY TPAHMILY.
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